
x x . évfolyam. Csíkszereda, 1911. szeptember 20. 3 . szám. 

CSIKI LÁPOK 
POLITIKAI, KÖZGAZDASAÜI ÉS TARSADALMI HETILAP. 

HzertgsztAség és kiadóhivatal: 
SBvoboda Jó i ae f  könyv- ét paplrkereskedéso, 
i.n-á a lap szellemi részét UletA minden közlemény, 
vaUmiut hirdetések és elAfizetési  dijak is küldendők. 

= Telefon  hivószAm 2. = 

FŐSZERKESZTŐ: 
Dr. FEJÉR A N T A L 

ÜGYVÉD. 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 
Dr. ÉLTHES GYULA. 

Megjelenik minden a c a r d á n . 
Klöflietésl  ar: Egész évre 8 kor. (Küllőidre) IS koi 

Félévre 4 kor. Negyedévre 2 kor. 
Hirdetési dijak a le goloaó b b an wámlttatnak 

Káilrmtok nem riitort i tank 

Máról-hol napra. 
Csodálatos, hogy minő hevességgel 

tiltakozik a Justh-párt az ellen, hogy 
Kristóíiyval egy kalap alá kerittessék, ho-
lott választójogi programmja, sőt mai tak-
tikája Kristóffytól  való. Hisz ő mondta 
meg. hogy a katonai kérdéseknél kell ezt 

kérdést (eszegetni s ö proklamálta, hogy 
éppen az ö választójogi reformja  az, ami 
megvédi a magyar érdeket. 

Azonban azt mondhatnánk — bár az 
ellenvetés nem jóhiszemű — hogy az 
egyenlőség és titkosság ugyan közös elvi 
alap Kristóffy,  Justh és a szociálisták kö-
zött, de a megvalósítás módjában van az 
elválasztó vonal. Ez sem igaz. Mert ha 
a kerületek nem lesznek egyenlők: akkor 
nem egyenlő a választói jog. És ha a 
magyar elemet bármi módon kedvezmé-
nyezzük a többi fölött:  akkor becsülete-
sen és jóhiszemüleg nem mondhatjuk 
egyenlőnek ezt a választási jogot. 

Itt nincs kibúvó. Vagy egyenlően oláh, 
tót, német és magyar lesz ez ország, vagy 
első sorban magyar. Vagy az egyenlőség, 
vagy a magyarság elvén áll tehát a vá-
lasztói jog reformtervezete. 

Ha nem feltétlenül  egyenlőnek akar-
ják Justhék a választói jogot: akkor a 
szociálisták rá volnának szedve, azt hivén, 
hogy azonos elvi alapon állanak. 

Éppen ebben a tényben, a nemzetközi 
szociálistákkal való egyetértésben nyilat-
kozik meg minden kétséget kizárólag az 
az elvföladás,  amelybe Justhot belevitte 
a pártszenvedély s a vezérképességek nél-
küli vezéri ambició. 

Egyszer az egyenlő választójog ellen, 
máskor az egyenlő választójog mellett 
küzdőké — szerinte — a hazafiság.  Egy-
szer annak megakadályozására, máskor 

annak keresztülvitele végett kell szegre 
akasztani az összes függetlenségi  elveket. 

Ami meggyőződésünk szerint az ön-
zetlenségben mutatkozik a hazafiság; 
abban, hogy ne minden áron kívánjon 
hatalomra jutni a politikus. 

...És itt lehetetlen vissza nem emlékez-
nünk arra az időre, midőn egy másik ma-
gyar politikus — választási küzdelemben 
leverve, a hatalom polcáról letaszítva — 
állott kísértés előtt, hogy a minden fel-
tétel nélküli választói jog elfogadása  által 
ellenségeit összetörje. Ha akkor, az 19o5-iki 
választások után, Tisza István kezébe veszi 
ezt a lobogót, talán sikerült volna, az 
ország kormányát magához ragadva, el-
lenségeit megtörnie. 

Nem tette. 
Sem a lefolyt  harcoknak keserűsége, 

sem a támadásoktól fölzaklatott  pártszen-
vedély, sem a méltatlannak tudott vádak-
tól támasztott indulat nem tudta egy pil-
lanatig sem megingatni a kötelességérzet 
parancsoló szavát. Mert egy hang oda-
benn azt mondta, hogy ez a harc elvek 
harca s hogy az igazság a cél, nem a 
hatalom. 

Multak az évek. Justhra és híveire is 
elkövetkezett a hatalomból való bukás. 
Eljött a kísértés órája Justh Gyulára is. 
De az ő önzetlensége a próbát — nem 
állta ki. Elfogadta  a Kristóffy  programm-
ját, szövetkezelt a Kristóffy  szövetsége-
seivel s követi azt a taktikát, amit a ka-
tonai kérdések és a választói jogra vo-
natkozólag bécsi értesülései alapján -
Kristóffy  már tavaly megállapított s egy 
interjuvban részletesen megokolt. 

Idáig jutott. 
És mindezt azért, mert nincs meg benne 

az az önzetlenség, amely a hazafi  első 
kelléke s amely azt parancsolja, hogy mi 

dőn a nemzeti érdekről van szó, minden 
más tekintetnek el kell némulnia. 

A tehetség hiányáról senki sem tehet, 
államférfiúi  kvalitást nem adhat az erős 
elhatározás. De adhat férfiúhoz  méltó, ne-
mes jellemerót, amely legyőzze a hiúsá-
got és a szenvedélyeket s meghajolni ta-
nítson a nemzet nagy életérdekei előtt. 

Ameddig lesznek ily vezérei Magyar-
országnak: addig lesz független  és sza-
bad. A Justh máról-holnapra való poli-
tikája nagy veszedelmeket rejt magában, 
mert a legbünösebb politikai következet-
lenségeket szeretné szentesíteni, azt, amely 
pártprogrammot aszerint állit össze, amint 
a hatalomhoz vezető uton szükséges. 

„Ön kéményseprő ?"... es m eoebeL 
í . 

A vonaton egy elegáns külsejü ifju-
urral utaztam. Beszélgetés fejlődött  ki kö-
zöttünk s én bizonyos tisztelettel gusz-
táltain ezenközben pompás barnacipőjét 
(„a legújabb fazon!"...)  és kifogástalan 
felöltőjét. 

— Különben — úgymond többek kö-
zött — egy kis faluban  lakom. De havi 
keresetem, hál' Istennek, 7o-8o fo-
rintra rug. 

— Mi tanítók — mondom én szeré-
nyen — nem kapunk ám ennyit. Jó volna, 
ha 5u-et kapnánk. Ami tőrzsfizetésünk 
summa summarum: évi 5uo forint. 

— Reméljenek, barátom — szólt ő 
fölényesen  és hanyagul babrált aranyórá' 
jávai — mink kéményseprők sem vol-
tunk régente igy megfizetve.  Ma már... 
no... némileg elismerik fáradságos  mun-
kánkat és dotálják... 

— Ön kéményseprő, uram? — kér-
deztem önfeledten.  De nem felelt;  a pam-

lagon heverő hírlap után nyúlt. — És 
egy közlemény címére jelentőségteljesen 
nézett rá. Ez volt: .Szervezkedjünk!*.... 

II. 
Emlékszem, diákok voltunk és egy 

fiút  kicsaptak az iskolából — közülünk. 
Szerencsés volt! Ma ezüstcsillagos vasutas 
és sokkalta jobb fizetést  kap, mint akár 
a Nyíregyházán vagy Debrecenben alkal-
mazott osztálytársunk (az .okleveles ta-
nító"). 

III. 
...Egy tanítóval .egy jegyzősegéd sem 

fraternizál".  Hisz a községi hajdúval kap 
egyenlő fizetést!...  (Az idézet egy újság-
ból lett kiszakítva). 

IV. 
A tanító évi fizetése,  az államnál is 

500 forint.  Ebből levonja az adóhivatal 
a nyugdíjjárulékot, a IV. oszt. kereseti 
adót... Tehát: a tanitó évi fizetése  — va-
lóban — csak 450 -465 frt. 

Ebből a 465 forintból  egy hónapra 
esik: 38 forint  és 75 krajcár! Tessék eb-
ből megélni... 

A tojás ára az én falumban:  3 darab 
egy picula. A kenyérliszt ára: 15—16 
krajcár kilója. Egy négy tagból álló csa-
ládnak kell heti 10 kilogrammból készült 
kenyér; vagyis havonta körül-belül 7 frt 
áru kenyérliszt szükséges a kicsinyke ház-
tájhoz. No, már most: csak számítsunk 
tojásrátottát napi étkezés rendjéül. 4 csa-
ládtagnak kellene: napi 12 tojás, vagyis 
havi 12 forint  áru tojás. (Megjegyzem, 
hogy e szerint elmaradna a reggeli és a 
vacsora, csak az ebédre julna minden 
egyesnek 3 tojás...) A rálottára só is kel-
lene, no meg egy kevés bors. Számítsunk 

A „CSIKI LAPOK" TÁRCZÁJA. 
Huszár virtus: „polyák" futás. 

(Elbeszélés, mely a végén kezdődik.) 

Irta: Péter  Sándor. 
(.Vége.) 

Átkiált a vén cerberusnak: „Vigyázz" I 
Ez volt t. i. a kutya neve. A derék állat erre 
a szóra elhallgatott, s füleit  hegyezve figyelt 
a régen hallott, — de ismerős hangra. „Vi-
gyázz I gyere ide kis kutyám I Hát nem is-
mersz?-, hangzott ismét. Dehogynem! Hiszen 
Miska vitte öt oda .nyalábjában" egyik ta-
nyáról kölyök korában, a ugyszólva ó nevelte 
fól.  Az okos állat vihogva, szűkölve iramodott 
neki a Tisza jegének. Körme olykor-olykor 
elBÍkult a tükörsima jégen; hemperedett 
egyet-ketlót, iţjra felugrott,  a vígan csaholva 
fatolt  tovább a hasiárok felé.  A paripa na-
gyot horkantva, s nyakát megszegve néze-
gette, amint az ismeretlen bundás jószág gaz-
dájához felugrálva  szűkölt, csaholt örömében, 
mintegy levenni akarva lováról. A csaták tü-
zében keményszívű huszár le is Bzállott a 
u nyeregből, s megsimogatva a hűséges álla-
tot ugy érezte/ szíve ellágyul arra a gondo 
Intra, hogy ÍBinét azok közelében van, akik 
< >. a? ágrólszakadt árva fiút  saját gyerrne-

szerették. A kUlönös kutyaugatásra 
"i'iln.ir gazdáék Is otthagyták az ágyat. Mi-
11 bácsi a babos kemence melletti .kis 

levő „iskatulyából" egy .masinát" 
l ii-jrázva elő, végig húzta annak a .mérges" 
v-^ét a kemence oldalon és „világot* gyutott. 
Kszrevették ezt a huszárok is. Mihály bátya 
bátratolta az öreg ajtó reteszét és kilépett a 
b ú elé. Ebben a pillanatban hangzott át egy 
kemény hang a Tisza innenső partjáról: 

.Mihály bácsi?" — „Ki az?" szólt vissza az 
öreg. — „Hát nem ismer rám Mihály bácsi ? 
Én vagyok a régi legénye: Miska. Lám a 
„Vigyázz" hamarább megismert". — „Te 
vagy Miska? Isten hozott fiam  I Hauem hát 
gyere át szaporán. Akkorát fagyott  már há-
báromszor, hogy megbir a jég". — .Igen ám 
csakhogy lovastól együtt kellene átmennlink" 
„Uugy ? a mán más. Megállj mindjárt megué-
zem a jeget" szólt az öreg molnár, s egy 
fejszét  vett kezébe és azzal a parton alább 
menve beballagott a Tisza közepéig. Ott egy 
kis léket vágott, s egy vízimolnár szakértel-
mével megvizsgálva a jég vastagságát, átszólt: 
„Azt hiszem, hogy megbir Miska Ham I" Erre 
Miska visszaugrott a nyeregbe s jól .szárba 
tartva* a lovat, pajtásával együtt nekiindult 
a leiekvesztó útnak. A közép táján még jól 
hajlott a jég, de azért az óvatos állatok sze-
rencsésen keresztülmentek rajta. No meg a 
magyarok Istene is vigyázott rájuk, a ez volt 
a fődolog.  Jól tudta, bogy szükség van a 
Wűrtemberg buszárra. 

KeresztUlérve, lepattant a két huszár a 
nyeregből. Az öreg azt se tudta, hogyan fo-
gadja az ő kedves régi legényét. Nem tudott 
szóbuz jutni, csak szorongatta a kezét, s be-
csületes arcán végigperegtek az őszinte sze-
retetből fakadó  könnyek. Miska is ugy lopva 
letörült egy párt a mente prémeB ujjaval. 

.No gyerünk befelé",  szólt végre az öreg! 
— „Igen ám, csakhogy a huszárnak elsó a 
lova, Mihály bátyám I" szólt a huszár. „Igaz 
al Erről meg is feledkeztem.  Ott az istálló a 
parton, kössétek be oda! Elférnek  jól az 
enyéim mellett". — Ugy is volt A huszárok 
egy-kettőre beszállásolták kedves paripáikat, 
g a .fekvésből"  előkerült szolga nyomban 
meg is tömte jászolukat jó-illatos gyepszéná-

vjtl, amelyet az ébes állatok jóízűen ropog-
tattak. 

Végre valahára bekövetkeztek a házba, 
l'erzsi néni egy édesauya szívességével fo-
gadta őket. „Csakhogy itt vagy lelkem Miska 
fiam!  — Jaj milyen takaros katona lett be-
lőled I — S még „négy" csillagod is van. — 
Még megérem, bogy nagy ur lesz belőled. — 
Sose hitluk, bogy még valaha meglátunk 
ebbun az életben. — Azt gondoltuk, hogy 
„mán" elvesztél valahol a háborúban." 8 ki 
tudja meddig áradozik igy Perzsi néni, ha 
Mihály bátyánk közbe nem szól. „Hallod-e 
aunyok?! Ezek a „gyei ekek" messziről jön-
nek ám. — KI is fazódtak  ebbe a cudar lii-
degbe, meg aztán valamit harapnanak is tán, 
mert tudod a „polyák" miatt uincs nekik 
rendes kosztjuk. — Hát keríts valamit elő 
hamarjában 1" Nem kellett a jólelkű magyar 
asszonynak kétszer mondani. Legelőbb is egy 
Üveg eperpálinkát, s mellé a keuyérkasból ki-
emelt dombos búzakenyeret állított a huszá-
ruk elé; akik azzal voltak elfoglalva,  hogy 
valahogyan kiszabadítsák bajuszukat a jég-
csapok közül. A derék buszárok se kínáltattak 
valami nagy on magukat, s bebajitva két-három 
kupicával: kezdték jobban érezni magukat a 
fódel  alatt Aztán egy kis esteli maradék, 
potyka, no meg földvári  borocska is került az 
asztalra, amiuek elfogyasztása  közben a két 
huBzár hadi kalandjainak egyes részleteit be1 

szelte el az ámulva hallgató öregeknek. — 
No, de a természet is megköveteli a magáét. 
A huszárokon is erőt vett az álom, s őszintén 
kijelentették, bogy biz ők szeretnének egy 
„cseppet* szunditaai. De nem kellett nekik 
vetett ágy. Egyik a kemence melletti pad-
kára, — másik az öreg kanapéra dttlt le ugy 
ruhástól együtt. Hiszen még ez ia nagy ké-

nyelem volt nekik abban az időben. S bizony 
megesett velők, hogy a nap — ha rájok nem 
sütött is, — már jól felkapaszkodott  az ég-
boltjára, amire fölébredtek. 

Csak ezt leste Perzsi néni. Rögvest az 
asztalon termett az illatos paprikás, amelynek 
már az illata is hatalmasan felcsigázta  a ka-
tona gyomor étvágyát. Lett is olyan temetése 
a jó magyar paprikásnak, amilyent még PerzBi 
nénénk se látott világéletében. S hogy azt ne 
gondolja a paprikás, hogy a .Vigyázz" ette 
meg: biz azt jó öreg borocskával kezdték ön-
tözgetni. Most eredt meg még igazán a vité-
zek nyelve. Miska legelőször is azt beszélte 
el, hogy mikép szöktek el Galíciából, s meny-
nyit szenvedtek, éheztek, mig elérték a haza 
határát. Perzsi nénének eílrlln peregtek le a 
könnyei ezek hallottéra, s mikor a „Miska 
gyerek" azt a jelenetet beszélte el, hogy mi-
dőn magyar főidre  értek, örömükben mind-
annyian megcsókolták azt: ez már Lócl Mihály 
bátyánkat is meghatotta, s bármennyire igye-
kezett is visszatartani, két hatalmas könny-
csep tört elő rejtekéből; de mintha megszé-
gyelték volna magukat, hamar el is tűntek 
Mihály bátyánk torzonborz deres bajusza kö-
zött. Azután az átélt csatákat, viszontagságo-
kat, beszélték el. S ezen közben addig-addig 
szopogadták a hamisítatlan szinbort; addig 
Bzidták a „polyákot" jobbról-balról éa emle-
gedték minden szentjeit a huszárok Mihály 
bácsival egyetemben, mig szó ami szó, de 
rózsás kedvük támadt a vitézeknek. Az öreg 
is annyira felcserszent,  hogy kész lett volna 
neki menni a horvát ármádiának. Fogadkozott 
ÍB Perzsi néni nagy megütközésére, hogy ha 
néhány nap molva Damjanics serege össze-
gabalyodik ezzel a népséggel: hát 6 is meg-
lékeli egynehánynak a koponyáját 
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fűszerre  tehát havi egy forintot.  Vagyis, 
másszóval, ha egy négy tagból álló ta-
nitócsaiád, ha mindennap elfogyaszt  12 
tojást, azonban elhagyja a reggelijét és a 
vacsoráját s a rátottával együtt megeszik 
heti — 10 kilogrammból készült — ke-
nyeret: elkölt havi husz forintot. 

És nem reggelezik, nem vacsorál 
húsról, tejről csak nem is álmodik. Éhe-
zik!! És mi marad ruhára és a legszük-
ségesebbekre? Itt a számtani müvelet, 
ecce: 

38-75 — 
20 

F 18-75 ruhára és a szükségesekre. 
És ha hozzá betegség üt be?... És 

ha utazni kell?... És ha fát  akarnak 
venni ?... (Mert, Istenem, tűzifa  is kell. Ezt 
sem ad sem az állam, sem más iskola-
fenntartó). 

...Nem dicsekvésképpen mondom. Nem 
szivarozok, nem iszom; fát  én vágok; 
szabadidőmet, jórészt, kénytelen vagyok 
fizikai  munkával tölteni. A fővárosi  la-
poktJI honoráriumot kapok. A feleségem 
cselédet nem tart; a ruhát mosni ki nem 
adja; napszámosasszonyt nem fogad; 
sehovásem járunk: jó ruhánk alig van. 
És mégsem tudunk kijönni, mert ebből 
a rongy, koldus fizetésből  egyáltalán ki-
jönni nem lehet. 

Nem lehet, uraim és hölgyeim! Te-
kintetes halóságok! Tisztelt állam! Nagy-
ságos Társadalom! Nem lehet!... 

V. 
Szeretem a ruténeket. A lakásommal 

átellenben levő gőzfürésznél  dolgozott 
egy rutén munkás. Ismertem. Egyszer 
láttam, hogy fürészmosztot  hord. Kér-
deztem, hogy mit keres naponta ezzel a 
munkájával. 

— Most bizony csak három koro-
nát — szólt szégyenkezve. De mit csi-
náljunk, tanító ur, élnünk kell... 

Elpirultam. Eszembejutott, hogy egy 
tanítónak a törzsfizetéséből  1 frt  és 25 
krajcár esik egy napra. 

Pirulnom kellett... 
VI. 

A lakásommal szemben levő gőzfü-
rész legalantasabb munkása többet meg-
keres, mint én, az állami néptanító. Ez, 
persze, nem fokozza  a tekintélyt. 

Az igazgató (a deszkagyárnál) kap 
körül-belül havi 120—140 frtot,  lakást, 
fűtést  és világítást. Kocsit. A pénztáros 

pár koronával kevesebbet. A számtartó 
(kvalifikáció  nélkül) 80 frtot.  A gépész: 
110 forintot  (havonta!). (Az iparvasut 
gépésze 80 frtot  fog  kapni. Most készül 
a vasút). A keretkezelő munkások 40-60 
írtig. (.Gáteresek".) Fahuzó oláhok átlag: 
50—60 forintot  szerezhetnek meg nap-
számos munkájokkal, havonta. A bakter 
80 koronát kap. 

És én... én... irigylem a — baktert.. 
Földes  Zoltán. 

Kállay Ubul a választójogi bi-
zottságban. Kossuth Ferenc a pártja leg-
utóbbi értekezletén nyert megbízatása alap-
ján összeállította a választójogi bizottságot. 
Ennek névsora a következő: Kossuth Fe-
rencz elnök, gróf  Apponyi Albert, Désy 
Zoltán, Tóth János, Sághy Gyula, Szent-
iványi Árpád, gróf  Bethlen István, Me-
zőssy Béla, Paizs Gyula, Kállay Ubul, 
Baross János, Barabás Béla, Bizony Akos 
és Kelemen Béla. A bizottság legközelebb 
tárgyalás alá veszi Kossuth Ferencz vá-
lasztójogi tervezetét. 

A király Gödöllőn. Ó Felsége a 
jövő hó folyamán  néhány napi tartózko-
dásra Budapestre érkezik. A király innen 
Gödöllőre utazik, ahol néhány hétig fog 
tartózkodni. A királynak a gödöllői üdü-
lést Kerzl dr., a király udvari orvosa ta-
nácsolta, aki már több ízben, különösen 
Ó Felségének ez évi tavaszi gödöllői tar-
tózkodásának ideje alatt meggyőződött 
arról, hogy a gödöllői levegő rendkívül 
kedvező hatással van Ó Felsége egész-
ségi állapotára. 

— Árva és Liptó vármegyék az 
obstrukció ellen. A mult héten érkezett 
meg a képviselőházhoz Árva és Liptó 
vármegyék törvényhatóságainak felirata, 
amelyben mindkét törvényhatóság hely-
teleníti az obstrukciót s csatlakozik Ver-
sec városnak az obstrukciót elítélő átira-
tához, egyúttal kéri, hogy ha a szükség 
ugy kívánja, esetleg házszabályrevizióval 
vessen véget az obstrukció országrontó 
munkájának. Ujabban még Szatmár, Bor-
sod és Pécs törvényhatóságai ítélték el 
az obstrukciót. 

-- Háborog az Aetna. Az Aetna 
állandóan háborog. Az obszervatóriumi 
igazgató jelentéŝ  szerint ujabb nyílások 
képződtek a hegy oldalában. A felső  nyi-

lácok állandóan füstölögnek,  mig az al-
sók szakadatlanul hányják magukból a 
lávát. A lávafolyam  teljesen elöntötte 
Rovetello szőlőhegyeit. Regalso erdeiben 
a földrengés  következtében hatalmas föld-
nyilások keletkeztek. A lakósság ijedten 
menekül. 

Lefújták  a felvidéki  hadgyakor-
latokat. Lefújták  a felsőmagyarországi 
nagy hadgyakorlatokat. Ferencz Ferdinánd 
trónörökös a lefuvás  után magához hi-
vatta a próbaháboruban résztvevő összes 
tiszteket és elismerését fejezte  ki előttük 
Conrad vezérkari főnöknek  s kijelentette, 
hogy az idei hadgyakorlat eddig nem 
tapasztalt pontos és fegyelmezett  volt. 

Merénylet az orosz miniszter-
elnök ellen. Stolypin, orosz miniszter-
elnök ellen folyó  hó 14-én este merény-
letet követtek el. Színielőadás közben 
— amelyen maga Miklós cár is részt vett 
és amelyen csak külön meghívott előkelő 
személyiségek jelenhettek meg — egy 
terrorista, aki ravasz furfanggal  lopódzott 
be a terembe, az első és második felvo-
nás között Stolypin páholyához ment és 
közvetlen közelből háromszor reálőtt. A 
golyók a miniszterelnök altestébe fúród-
tak és a májat és a gerincoszlopot súlyo-
san megsebesítették. —A merénylő egy 
Pagrov nevű terrorista, aki egy jóravaló 
kiewi háztulajdonos fia.  Mikor a golyó 
Stolipynt találta, a miniszterelnök felki-
áltott: — Életem a cáré, szívesen halok 
meg érte. A megejtett orvosi vizsgálat 
megállapította, hogy Stolypyn sérülése 
nem életveszélyes. A miniszterelnök álla-
pota kielégítő. A miniszterelnök ellen el-
követett merényletet az összes lapok, az 
ellenzéki lapokkal egyetemben szigorúan 
elitélik. A merénylet elkövetése után maga 
Miklós cár csillapította le a közönséget, 
amely amikor megtudta, hogy Stolypin 
állapota nem életveszélyas, háromszor 
egymásután elénekelte az orosz himnuszt. 

A nevek is beszélnek... 
Egy pusziuló falu,  mely fajilag  és 

gazdságilag megy tünkre; egy nép-
csomó, mely elveszíti magyarságát és 
vagyonát... üyergyóholló ez. 

Ezúttal nein óhajtom a gazdasági 
elgyengülést jellemezui e végvidéken, 
huuem feltárom  a magyarság rnegszü-
néséuek egy szembeszökő jelét. Mert 

voltak, akik a Budapeşti Hírlapban köz-
zétett cikkelyemnek azt a passzusát 
cáfolták,  bogy a hollói nép elrománo-
sodott székelység. Hangoztatták, hogy 
a hollóiak századokkal ezelőtt vándo-
roltak be Moldvából. Tehát eredeti, tős-
gyökeres románok. 

Hogy ne vádolhassanak felületes-
séggel, ismét tanulmányoztam, most 
azonban más oldalról, a hollói kérdést. 
A családnevek vizsgálatához kezdtem ; 
gondoltam, hogy ha csakugyan igaz az, 
hogy ez a uép Romániából vándorolt 
be, a vezetéknevek kell, bogy tanús-
kodjanak az állítás mellett. Nos, mi lett 
a tanulmányozás eredménye ? Kitűnt, 
hogy a hollói családnevek javarészt 
haugzalos, derék magyar nevek. Ellen-
ben a romános alkotású vezetéknév 
sokkalta kevesebb. 

A „Hollósarká'-nak nevezett részen, 
— mely topográfiaiig  Gyergyóholló-
hoz, politikailag Borszékhez tartozik,— 
kizáróan magyar családneveket találunk. 

(Román családok:) 
íme: Muzsday — egy család, 
Mikó — egy család, 
Labanc — három család 
Both — két család 
Husz — uégy család 
Szarvas — egy család 
Mokány — egy család 
Rozsina (rotnáuositva) — négy család 
Szilvás — egy csalad 
Hargas — egy család 
Lénart — egy család 
Bajcsuk — egy család; — az 

Ungurean (2 es) ueui magyar név 
ugyan, de azt jelenti: „Magyari", vagy 
„Magyaros". S igy ez is elárul valamit 
. . . A Puulyu és Csoitáu (l-l cs.), ugy-
hiszein, csak elferdített  nevek. 

Magyarságukat megtartották : 
Kristály — egy család 
Simon — egy család 
Balázs — egy család. 

Több óslakója uincs Hollósáraának. 
Ha tulajdoukeppeui Hollót (Üyer-

gyóholló) tekintjük, ott is a nevek jó-
része magyar. 

Magyar nevek, román családok : 
Vajdos-család 
Both család 
Botba család 
Bálnios csalad 
Szilvás-család 
Kerekes-család 
Muzsday-család 

A huszárokban fellobbant  erre az a szen-
vedély, amely a CBaták tüzében iizte, hajtotta 
őket; félrehúzódott  a komoly számítás és elő-
térbe lépett az igazi .huszárvirtus". -Egyet 
mondok pajtás, kettő lesz belóle — szólt 
Miska pajtásához; — mielőtt visszamennénk 
a táborba, nézzünk be a városba, köszönjünk 
egyet az ellenségnek s aztán gyerünk haza-
felé"  ! — „Nem bánom — mondta rá gondol-
kodás nélkül a másik Wűrtemberg — mutas-
suk meg a polyáknak, aki megvarrta a bugyo-
góját, hogy a Wűrtemberg huszár nem fél  Be 
a baláltól, Be az ördögtói". Azzal borát 
cseppig felhajtva,  felugrott  Ulóbelyéból. Perzsi 
nénit ezek hallatára már az ájulás környé-
kezte. Lóci Mihály atyánkfiának  is egy kiBsé 
megnyúlt a képe, s leszállva a lelkesedés 
magaslatáról a higgadság földszintjére,  igy 
adogatá a jó tanácsokat a nekihevült huszá-
roknak : .Halljátok-e gyerekek ? Ne bolondoz 
zatok I — A város tele van ellenséges kato-
nával. — Ti pedig csak kettecskén vagytok-

— Lovastól mindenestől együtt megesznek*. 
— „Dejszen megvesz attól a gyomra a po-
lyáknak — mondotta Miska szikrázó szemek-
kel ; — hanem hogy még ma paprikásnak 
valót készítünk egynehányból: az olyan bizo-
nyos, mint ahogy W'ürtemberg huBzár vagyok". 
— Hiába volt az öreg molnár )ó tanácsa; 
hiába Perzsi néni anyai siránkozása: nem 
használt semmit. A két huszár megköszönte a 
szives vendéglátást, érzékeny bucsui vett az 
öreg pártól, s azzal kardjukat felkötve  és ka 
rabéluykat kézbe véve, kisiettek az istállóba 
nyergelni. Az okos parip&k örvendező röhö-
géssel üdvözölték gazdáikat, s türelmetlenül 
kapálva várták az indulást. Felnyergelni és 
kantározni perc müve volt A derék huszárok 
kivezették lovaikat, nyeregbe pattantak a kar-

dot búzva és még egyszer bucsut iutve az 
elérzékenyült öregeknek: mint a villám nyar-
galtak fel  a Tiszától a városba vezető uicán. 
Kivont kardjukon haragosan villant meg a 
napfény,  de szemökben még vésztjóslóbb tűz 
villogott. Miatba nem is ember, bauem két 
bosszúálló angyal indult volna el, hogy a ma-
gyar nemzet édenéböl kiűzze a jogtalanul be 
tolakodott hitvány fajzatot.  A ló a sarkantyú 
ériutésekor nagyokat nyögve iokább repült, 
mint ment alattuk. Épen délutáni idő volt. A 
Bzolnoki nép még harangszó előtt seregesen 
tartott az isten háza felé,  hogy részt vegyen 
a vecsernyén. Azaz, hogy csak meut volna. 
Amint megpillantották a ket Wűrtemberg. hu-
szárt, Bzilaj lelkesedés tüze és fanatikus  el-
száulság szállta meg a szolnokiak lelkét. Oly 
fvorsaa  meut végbe ez a lelki explodició, 
lü.ut mikor egy töineg robbanó anyag közé 
izzó kanócot dobnak. — .Itt vannak a Wűr-
temberg huszárok I — Itt van Damjanics a 
vörössipkásokkal*. Igy kiabáltak össze-vissza 
éB rohantak hazafelé  kipirult arccal, villogó 
szemekkel éB halált megvető elszántsággal. 

Mint a futó  tüz egy szélvész segítségével, 
ugy terjedt a hír az egész városban. — Üssé-
tek a polyákot !* ordította a két Wűrtemberg ; 
s kardjukut félelmetesen  forgatva  rohantak 
egyik utcából a másikba. Az egyik utca ka-
nyarulatnál egy 5—6 tagból álló portyázó 
horvát lovas járőrre bukkantak, mely éppen 
akkor igyekezett a szállásra attól a '„Cse-
repeB" csárdától, amelyben a Pollatsek család 
lakott. No hiBzen, nem kellett egyéb. Mint 
lánczátél megszabadult két ördög: ugy vetette 
rá a szerencsétlen járőrre magát a két huszár. 
„Me kutya I" dörögte Miska ; s azzal minden 
további bemutatkozás nélkül olyan hatalmas 
huszárvágást mért a járőrvezető altisztnek a 

lejére, hogy az széthasított koponyával fordult 
le a lóról. S bizony néhány perc alatt három 
horvát katona harapott a fagyba.  Mikor pedig 
a nép meglátta a vért: lobogó szenvedélye 
még ujalih tápot nyert. De már akkor meg is 
mozdult a város, mint egy felkavart  hangya-
boly. Itt is, olt is felhangzott  az udvarokon 
és utcákon a súlyos ütések puffanáea,  amint 
a nép elkeseredett dühvel mérte azokat az el-
szálásolt katouákra. Közbe-közbe elhaugzolt 
egy-egy fegyver  dörrenés is, amint a szoron-
gatott katonák védték magukat. Hanem még 
a szoluoki asszonyok is kivették a részüket 
áiu a csetepatéból. Jaj volt annak a szegény 
németnek vagy horvátnak, amelyiket ók vettek 
„kezelés" alá. Még a nyelvüket sem szeret-
ném ha . . . Isten őrizzen meg 1 

Aki ismeri a szolnoki népet — ugy mint 
én, — az meg ludja érteni és át tudja érezni 
ennek a villámcsapásként jött népfólkelésnek 
és rövid — de véres tusának az. epizódját. 
Kuruc magyar nép. Hzivós mint a macska; 
bátor miut a puszták királya; s ha ellenség-
ről van szó : akkor jaj még az ördögnek is, ha 
szembe kerül vele. 

8 inert a kél Wűrtemberg utcán le, utcán 
fel  nyargalt összc-visza: a nép is, meg az 
ellenség is azt hitte, bogy valami csodálatos 
uton módon csakugyan betört Damjanics a vá-
rosba és huszár előőrseivel nyitja meg a csatát. 
Az ellenséges katonaság eszeveszett futással 
igyekezett a megjelölt gyülekező helyre, az 
u. n. vásárállások felé,  ahol a régi sóházak 
is állottak. Idáig nyomta ki őket a szolnoki 
uép. Olt aztán amily gyorsan csak lehetett, 
tüzérség, lovaaság, védelmi állásba helyezke-
dett. No de nézünk a két huszár utáni 

Mikor már harci kedvük kielégítést nyert, s 
a bor gőze is oszladozni kezdett, az eszük visz-

szatért a rendes kerékvágásba. Tajtékzó pa-
paripáikat megállították, s csákójuk roham-
szíját elórehuzva és a csákót levéve megtörttl-
gették izzadtságtól borított arcukat. „No még 
igy se jártam" — szólt Miskához a másik 
Wűrtemberg, fejét  tapogatva, amelyen a vér-
től öíszecsapzott a baj. — „Ahogy utána 
nyúltam az egyik polyáknak, hogy jobban el-
érjem a koponyáját, hát ugyanabban a pilla-
natban hátulról egy másik az enyémet akarta 
megvizsgálni, hogy elég kemény-e? Hanem 
szerencsére nem talál^lég jól. Csak a csákó-
mat sajnálom pajtás. — Hanem megállj, majd 
visszaadom én a kölcsönt, mikor majd a tábor-
nok úrral teszünk itt látogatást" I 

„Most már mehetünk testvér — szólt 
Miska — mert nem szeretném ha a kimara-
dás miatt az .öreggel* keUene farkasszemet 
nézni I* Azzal mint aki jól végezte dolgát — 
ba mindjárt nem zártkörű bálban is — a két 
huszár megigazította csákóját, nekivágott a 
Tisza jegének, s aztán ismét csak ugy torony-
irányba a tábornak. — Meg sem álltak, vise-
sza sem néztek Cibakházáig. Igy mulatott 49-
ben a Wűrtemberg huszár. 

Hanem a szolnoki nép is kiábrándult es-
érc jutva, rnidóu meggyőződött, hogy nincs 
magyar tábor, hanem csak két kódorgó hu-
szárja rendezte ezt az egész tréfát.  Félve a 
németek éB horvátok bosszújától: az est be-
álltával „megléptek" hazulról és Tószeg, 
Várkóny, Vezseny, Kécske meg Alpár nevű 
tiszamenti községekben húzódtak meg addig, 
mig Damjanics csakugyan kiporolta — bár 
nagy áldozat árán — a horvát éa német bu-
gyogót. 

Aki kételkednék az elmondottakban, kér-
dezze meg a nevezett községeknek azon időket 
átélt öregeit; avagy Pollatsek bácsitI Ó még 
többet is tud aztán mondani, kivált a szolnoki 
csatáról, mert szemtanba volt annak. 
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Puskás-osalád 
Vulkán-család 
Labanc-család 
Haballó-család 
Vulkán-család 
Gólyacsalád 
Nagy-család 
Torna család 
Apostol-család 
Bükkfejes-család 

De ez az összeállítás korántsem 
teljes. (Az egyházi és polgári anya-
könyvek nem Állottak rendelkezésemre.) 

Itomános vég'zódésü, de magyar szó-
ból képzett nevek : 

Csobothár, — vagyis: Csoboth 
Vaslabán, — vagyis : Vaslábi 
Bélboreán, — vagyis: Bélbori, 
Kerpeleán,—vagyis: Kerpel, Kerpeli, 

stb. 
A Kozsokár-esalád valamikor Szűcs 

lehetett . (Cococariu szűcs, bunda-
készítő.) 

Vannak eredetinek látszó román ne-
vek is. Mint: Hángán, Ventuj, Daoduj 
és Hornyán. 

Ámde, nehogy azt higyjuk, hogy 
ezek feltétlenül  oláh származású csa 
Indaevek. Számot kell vetnünk a nép-
ieteknek egy szokásos megnyilatkozá-
sával ; — nem más ez, mint azon ösz-
tönös törekvés, mely minden körülötte 
fekvő  dolgot a „maga képére és ha 
sonlatosságára" akar átformálni.  Ke-
vébbé öntudatos a néplélek e munkája, 
inkább tudattalan és csudálatosan 
spontán. 

Donászy Ferenc egyik ifjúsági-mü-
vében érdekes példáját állitjii elénkbe 
a magyar nép áfhasonitó  képességének. 
Az olasz Cariattolot csakhamar Karaty-
tyolónak hívták országszerte, alighogy 
betelepedett. 

Igy van ez .a román népnél is. At-
liasonitja, áttormálja a magyar neveket 
románná. Ki tudja azok a román nevek 
is nem vo.tak e hajdan magyaros hang-
zásuak, amelyek ma a felismerhetetlen-
ségig variálva vannak ? (Ilyen név 
_ meg kell jegyeznem, — 30 száza-
léknyi sincs a felismerhetókhöz  viszo 
nyitva.) — Vagy ki gondolna Karatyoló 
uramban egy — Cariattolo nevü olasz 
humanistára és művészre ? . . . 

Igy van ez, mondom, az oláhságnál 
is. S ha -most egy román asztalos 
Doruyán nevét Tornyai-nak kezdette 
írni, ki tudja: nem az őseinek szép 
családnevét elevenitette-e föl  ? . . 

Földes  Zoltán. 

Bőjthi Bojthy Endre. 
A „Csiki Gazda" most megjelent 

száma kegyeletes szép szavakban em-
lékezik meg a minap elhalt Bójtby 
Endre ny. árvaszéki eluök haláláról. 
Elhunyt alelnöke volt husszu időn ke-
resztül a Csikmegyei Gazdasági Egye-
sületnek. A közleu^iyt szószerint az 
alábbiakban közöljük : 

A Csiki gazda ezen füzete  már 
utrakészen volt, mikor egyesüle-
tünket a Böjtby Endre alelnökünk 
elhalálozásával szomorú gyász érte. 

Ha életében nem volt módunk-
ban ót ünnepelni, mint azt egyéni 
tehetségei es egyesületünk életé-
ben kivívott érdemei méltán meg-
illették, legalább halálában köteles-
ségünk siija felett  a szomorú meg-
emlékezés koszorúját elhelyeznünk. 

A régi gárdának egyik oszlo-
pos tagja dóit ki az ő elhalálozá-
sával, ki tehetségeit a vármegyé-
nek nemcsak a hivatalos működés 
terén, de a kulturális haladás me-
zején is mindig odaadással szentelte. 
Két évtized óta viselte az alelnöki 
tisztet s bár maga nem volt gya-
korlati gazda, de mindig buzgón 
lielyc állott az egyesületi működés 
minden kötelessége elótt s oda-
adóan használt annak ott, ahol csak 
tehette s ahol megbízatást nyert. 

Mai napság, mikor a hivatalos 
kötelesség teljesítése is nagy ér-
demssámba megy, as azontúl a tár-
sadalom közhasznára teljesített mun-

kásság sokszoros érdemmel kell 
övezze a munkásember emlékét. 

Tovább két évtizednél csendes 
munkában szolgálta Csikvármegyét, 
mint árvaszéki elnök, míg ezelőtt 
néhány évvel megrendült egészsége 
visszavonulásra kényszeritette. Az-
óta elvonultan élt családja köré-
ben, mintha megunta volna a világ 
zaját. Alig törődött a mindennapi 
élet forgatagos  tülekedéseivel. Sze-
rényen kitért minden megbízatás 
elöl s mindig egészségi állapotát 
hozta okul. 

Az ifjú  korában egyik legagili-
sabb társadalmi munkás és legvér-
mesebb politikus nem is a kor elö-
haladáaa, de sorvasztó betegség 
és a lemondás súlya alatt tört 
meg. 

Mi, akik ismertük ót, mindig 
nagy részvéttel és sajnálattal láttuk 
korai elhidegülését a közügyek 
szolgálatától. 

Most, hogy eltemettük ót, nem 
lehetünk olyan hálátlanok, hogy 
fásultan  elfeledjük  az ó érdemeit, 
melyekkel egyesületünket alakulása 
óta önzetlenül szolgálta. 

Köteles hálánkat rójjuk le sírja 
felett  s emlékét az egyesület an 
nalesei fogják  megőrizni. 

Nyugodjék békében 1 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Házasság. Molnár Ákos dr. budapesti 

ügyvéd, volt országgyűlési képviselő mult hé-
ten vezette oltárhoz a kapucinnsok budai 
templomában Kuntscher Józsát előkelő nász-
nép jelenlétében. Az uj pár bevonulásakor az 
orgonán l.ohengrin nászindulóját játszották. 
Esküvő utáu reggeli a menyasszony budai pa-
lotájában volt, mely után az uj pár Londonba 
utazott. 

— Áthelyezések. A brassói csendőrke-
rület állományában Löcherer Andor VII. sz. 
csendórkerületbeli hadnagy, segesvári szakasz-
parancsnok, hasonló minőségben a IV. sz. 
csendórkerUletbez Sátoraljaújhelyre, Fejér Kál-
mán VII. sz. csendórkerületbeli zászlós, ideig-
lenes szakaszparancsnoki minőségben a IV. sz, 
csendórkerülelhez Nagyberezuára helyeztet-
tek át. 

— Nyugalomba vonuló föszolgabiró. 
Becze liure járási főszolgabíró  megrongált 
egészsége okából beadta nyugdíjazás iránti 
kérvényét. A nyugdíjazás kérdését az október-
ben tartandó rendes törvényhatósági közgyűlés 
fogja  tárgyalni és mint értesülünk, a megüre-
sedő állást majd csak a nyugdíjazás megtör-
ténte után, de senimiesetru sem az októberi 
közgyűlésen töltik bc. Igy hát a már is meg-
indult kombinációk igen koraiak. 

— Kinevezes. A vallás- és közoktatás-
ügyi miniszter László I'éter csikdelneí és Mol-
nár Károlyué gyergyóremetei áll. el. iskolai 
tanítót, illetőleg tanítónőt jelenlegi állomás-
helyükön igazgató-tanítóvá, illetve igazgató-
tanitónővé léptette eló. 

— Életmente*!  jutalomtlij.  A m. kir. 
belügyminiszter Vargyas Benjámin éB Nyíró 
Imre csikbánkfalvi  lakósokuak életmentéai ju-
talomdíj címén 105 koronát adományozott. 

— Uj  ilyyéHZgéyl  iiieyblzntt.  Az igaz-
ságügyminiszter Szekeres László dr. gyergyó-
szentmiklósi járásbirósngi joggyakornokot a 
gyergyÓBzentmiklósi járásbíróság mellett alkal-
mazott ügyészségi megbízottnak állandó he-
lyetteséve rendelte ki. 

— Közbiztonság  I  álltíjmtok.  A vár-
megye augusztuB havi közbiztonsági állapotúra 
szomorú fényt  vet az alábbi statisztika. Elő-
fordult  hatóság és hatósági közeg elleni erő-
szak 2, hamis eBkü 1, hamis vád 1, családi 
állásra vonatkozólag büutett és vétség 5, rá-
galmazás a. emberélet elleni bűntett és vét-
ség 8, testi sértés 99, közegészség elleni bűn-
tett 1, magánlak megsértése 5, lopás 15, rab-
lás és zsarolás 1G, sikkasztás 4, jogtalan elsa-
játítás 4, orgazdaság 4, csalás li, oniratliami-
sitás 1, más vagyonának megrongálása 8, gyúj-
togatás 1, a közigazgatási hatóságok hatáskö-
rébe utalt kihágás 279, a járásbíróság hatás-
körébe pedig 13. E statisztikában erősen do-
minál a testisértés, mely népUnk verekedő ter-
mészetét bizonyítja, minek oka tulnyomólag a 
fiatalság  alkoholfogyasztásának  tulajdonítható. 

— Tompa  Kálmán  Jfagyeiiyeilen. 
Amint már említettük, Tompa Kálmán, az 
erdélyrészi Il ik szioikerUlet aj igazgatója 

színtársulatával szeptember 2-án kezdte 'meg 
előadásait Nagyenyeden, Földes Imrének „A 
kuruFsló* cimU színmüvével. A közönség zsú-
folásig  megtöltötte a tennet és melegen fo-
gadta az elég jól szervezett társulatot. Ezek 
közt van Tompa Irma, Tompa Béla, Saáry 
Margit, Sándor Ilonka, Makay Elemér, Kertész 
Sándor, Pusztai Béla, Török Kornélia, Tóth 
Ferenc, Székely Károly. A társulat eddig elő-
adta a Balga szűz, Ezred apja, Kormánybiztos 
c. darabokat. Szombaton diszelöadásul a Bánk-
bánt játszották nagy sikerrel. Tompa Kálmán-
nal a címszerepben. A társulat e héten mu-
tatja be Káskai Ferenc és Chorin Géza nagy-
sikerű énekes bohózatát, a Kolumbusz bárót. 

— Köszönjük a krokodilust. Főgim-
náziumunk természetrajzi szertára egy érde-
kes és értékes ajándékkal gyarapodott. Vákár 
Lujos könyvkereskedő 1 m. 3ö cm. hosszú mu-
tatós papirmasén természetes tartásban nyugvó 
s ép azért a szemlélőre kellemes benyomásu 
krokodilustiókát ajánlott fel  az intézet zoolo-
giai gy űjteményébe, ahol az elféle,  kivált exo-
tikus preparátumoknak igazi helye van. A szem-
léltető oktatás, fontos  kérdésének tett szíves-
ségével nemes szolgálatot. Az ilyen szolgálat 
tisztára magában hordja ellenértékkel nem is 
dotálható jutalmát. Mindamellett uem mulaszt-
hatjuk el, hogy a nyilvánosság előtt is ismé-
teljük köszönetünket. Jelezni akarjuk ezzel, 
hogy hasonló ajáudékokkal a magunk ügyé-
nek javára dolgozunk. Hiszen az iskola mind-
nyájunk Ugye. Az iskola iránt minden müveit 
embernek érdeklődnie kell. S még áldozatok 
árán is rajta kell lennünk, hogy ami iskolánk-
nak felszerelése  gazdagabb intézetek színvo-
nalára, a didaktika egyre fokozódó  követel-
ményeinek megfelelő  színvonalra emelkedlies-
sék. .Nos, vaunak nekünk szertáraink, vannak 
muzeumaink I Van figyelemre  méltó földrajz-
történeti gyűjteményünk, megvan egy pár első 
betűje a művészettörténeti muzeum alfabétá-
jának. Van nekünk könyvtárunk nem is egy, 
de kettő. Es mindezek a kultura meleg sze-
retetéből fakadó  hálás örömmel fogadják  a 
fejlesztésüket  munkáló nemesszivü adományo-
kat. Gondos megőrzői s ennek révén legille 
tékesebb kamatoztatói leBznek külöuben tán 
könnyen elkallódó kincseknek. Ezért örülünk 
mi kétszeresen hasonnemü fehér  hollóknak. 
Kiolvassuk belőlük az iskola missziójának meg-
értését és értékelését. Kiolvassuk belőlük kö-
zönségünk kulturális emelkedését. Mert jól je-
gyezzük meg: aki az iskola ügyét szivén hordja, 
a kultura harcosa az. A mai modern társa-
dalmi elet szellemi központjai/ az iskolák nyu-
gaton. Azzá nálunk is csak a közönség érdek-
lődése kapcsán lehetnek. Ennek az érdeklő-
désűek pecsétjét látjuk mi ott természetrajzi 
szertárunk uj vendégének vnstag pikkeljein. 
Ezért tartjuk értékesebbnek, miutli.i az öreg 
Xilus mellől hozattunk volna drága pénzen két 
akkorat. (—r.) 

— A csíkszeredai vadásztársasag el-
nöksége folyó  hó -Jtí-áu tartandó rendkívüli 
közgyűlésére tisztelettel meghívja a t. tago-
kat. Tárgysorozat: 1. Alapszabálymódositó bi-
zottság jelentése. 2. Uj tagok felvétele.  3. 
Pénztáros jelentése a díjhátralékokról. 4. Egyéb 
ügyek és indítványok. 

— Zarovizsga a csíkszeredai m. kir. 
földmivesiskolánál.  Folyó hó 17-én tar-
totta a helybeli m. kir. földmives-iskola  szo-
kásos évzáró vizsgáját. A földmivelésügyi  mi-
niszter képviseletében Juhász Vilmos kir. ta-
nácsos, a csáki földmives-iskola  derék iguz-
gatója volt jelen, ki a vizsgát, mely gyakor-
tias jellegű volt, mindvégig érdeklődéssel hall-
gatta s az elért eredmény fölött  teljes elisme-
rését fejezte  ki. Jelen alkalommal 14 végzett 
tanuló búcsúzott az intézettói, kik közül há-
rom állást nyert gazdaságokban, 4 saját bir-
toka kezelését veszi át, 2 tejgazdasági szak-
iskolába megy, 4 katonai kötelezettségének 
tesz eleget, 1 pedig ipari pályára lép á t Mint 
sajnálatos téuyt konstatáltuk, hogy a végzett 
tanulók közül mindössze 1 volt csikvármegyei, 
a hiba azouban nem az intézet vezetőségében, 
de népünk indollenciájában keresendő. 

— Véres utoai harc Béosben. Az ural-
kodó drágaság miatt vasárnap Bécsben forra-
dalmi jelenetekben bővelkedő nyilt háború tört 
ki a bécsi szociáldemokrata párt ás a rendőr-
ség és katouaság között. Az utcai harc vasár-
nap déltől kezdve hétfő  reggelig tartott és egy 
halottja s 80 sebesültje tan. — A szociálde-
mokrata párt ugyanis u drágaság ellen tün-
tető népgy űlést tartott, mintegy 40000 ember 
jelenlétében, mely eleinte csendes volt, de ké-
sőbb véres zavargásba fult.  A tömeg megfé-
kezésére a gyalogos és lovasrendőrök sem lé-
vén elégségesek, a katonaság is kivonult, mely 
kénytelen volt kétszer BortUzet adni. Egy fiatal-

ember egyik katonának fegyverét  akarta el-
venni, mire a katona keresztülszúrta ugy, hogy 
még a helyszínén meghalt. A merre a tüntetők 
jártak barríkádokat emeltek a katonaság ellen, 
a katonaságra tüzeltek, az összes épUletek 
ablakait beverték és két villát felgyújtottak. 
A király reggel kocsival,, bejárta a pusztulás 
színhelyét és sajnálkozásának adott kifejezést. 

— Pályázati  felhiván.  Az Emke negyed-
százados jubileuma alkalmából JózBef  főher-
ceg ő császári és királyi fensége  nevére 10000 
korona jutalmat oszt ki az erdélyrészi népta-
nítók, tanítónők és kisdedóvónők közt az Emke 
alapszabályaiban előirt feladatok  buzgó telje-
sitéseért. Felhívjuk mindazokat, akik ez alap-
ból adandó kisebb nagyobb jutalmak bárme-
lyikeért pályázni kivánnak, hogy bizonyítvá-
nyokkal kellőleg felszerelt  bélyegtelen folya-
modványukat folyó  évi október hó 15-ig az 
Emke főtitkári  hivatalához Kolozsvárt, bekül-
deni szíveskedjenek. Kolozsvárt, 1911. szep-
tember hó 15-én. Béldi Ákos grót, elnök. 

— A jogi oktatás és vizsgák reformja. 
Jelenleg a kultusztárca legégetőbb s leggyor-
sabb megoldást követelő problémája. Hogy a 
szükséges reformterv  kivitele gyorsan történ-
hessék annak rendeleti uton való életbelépte-
tésére is megkapja a miniszter a felhatalma-
zást. Az Ügyvédjelölti gyakorlat meghoBBzab-
bitására vonatkozó törvényjavaslat egyébként 
már beterjesztetett a képviselőházba. Abból 
rövidesen törvény lesz, amely az Ügyvédjelölti 
gyakorlatot két évvel meghosszabbítja s a gya-
korlat megkezdését a doktorátus megszerzésé-
tói teBzi függővé.  Akinek tehát bátrálékos jogi 
vizsgái (szigorlat, alapállamvizsga, Hgyvédi) van-
nak, Baját érdekükben siessenek, mert minden 
napnyi késedelem esetleg helyrehozhatatlan 
hibáknat, önvádnak lehet előidézője. Ne ál-
tassa senki magát azzal, hogy a törvény mél-
tányosságot fog  gyakorolni, hanem mindazon 
jelöltek, akiknek jogi vizsgájuk (szigorlat, ügy-
védi) van hátra, exisztenciájuk követelő paran-
csának tekintsék azt, ho^y hátralevő vizsgáikat 
letegyék. Aki tehát csak teheti, fogjon  a ké-
szüléshez, a melynek egyedül célravezető: 
időt, faradságot  és költséget megtakarító gyors 
és biztos módját „A jogi vizsgák letétele" c. 
munkában (IV. kiadás, Negyvenedik ezer) ta-
lálja leírva. Díjmentesen küldi dr. Dobó, Ko-
lozsvár, Bolyui-u. 3. 

— A Hzékelfiföldi  bátloyosok  a ,dró-
toHtótok"  ellen.  A marosvásárhelyi székely 
kamara jelentése szerint a székelyföldi  bádo-
gosipar kezd kiemelkedni régi Bzük kereteiből, 
mióta üzletkörében más rokonszakmákat is 
fölvett  s az ujabb technikai vívmányok által 
követelt finomabb  fémipari  munkákat is elő-
állítja. Sérti és elkeseríti a bádogosokat azon-
ban a „drótos tótok' kivételeB korunkban s a 
mai ipari viszonyok között nem jogosult háza-
lási eugedelmének fentartása.  A kamara utján 
arra kérik tehát a kereskedelmi minisztert, 
hogy ezt az ósdi ellenszenves rendszert, mi-
előtt az uj ipartörvény megalkotásáig eljut-
nánk, rendeleti uton szüntesse meg. 

— A biróság előtt. Egy paraszt ember 
áll a biróság elótt. A pörével már ott tart, 
hogy a biró kihirdeti az ítéletet. 

— Ide figyeljen  — mondja a biró — a 
törvényszék bűnösnek találta magát a testi 
sértés vétségében és ezért nyolc napi fogházra 
Ítélte. Megértette? 

— Meg. 
— Megnyugszik ? 
— Nem. 
— Hát fölebbez? 
— Nem. 
— Hát akkor mi az ördögöt akar, ha se 

nem nyugszik meg az ítéletben, se nem fö-
lebbez? 

— Lejebbezek kérem Bzépen, mert igen 
s>ok az a nyolc nap. 

— Kenyérgyár Sepsiszentgyörgyön. 
Gál és Társai cég nagyarányú kenyérgyárat 
létesített Sepsiszentgyörgyön, amit most hoz-
tak üzembe. 

— A szeszesitalok áremelkedése. A 
Magyar Kereskedelmi Csarnok szakosztályá-
hoz tartozó szeszkerenkedők, likőr- és rumgyá-
rosok, tekintettel a szesz- és cukoráraknak, 
valamint a gy ümölcs pálinka és gylimölcsBzitrp 
árának folytonos  emelkedésére, ösBzes cikkeik 
és gyártmányaik árát, Bzeptember 1-tól kezdve 
az ugyancsak szeptember 1-én életbe lépett 
szeszadó-pótlékon kívül átlag 10 százalékkal 
felemelték. 

— Magyar Figyelő. Szokatlanul gazdag 
tartalommal jelent meg a Magyar Figyelő Itt. 
száma, amely Tisza István és Herczeg Ferenc 
kitűnően szerkesztett folyóiratának  iţjabb emel-
kedését j-lenti. A lap élén találjuk Andrássy 
Gyula grófnak  az érdekes polémiáját, amely-
ben Kéz Mihálynak „A magyar parlamenta-
rizmus' cimil t a n u l m á n y á v a l foglalkozik. 
Andrássy Gyula grófnak  az elBÓ cikke egy 
nagyobb szabású cikksorozatot kezd el, amely-
ben e kérdésről vezető politikusaink egymás-
után részt fognak  venni. Roswter Ervin báró 
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befejezi  az olasz választói jog és reformja 
cimtt sorozatos munkáját, amely széles körök-
ben nagy feltűnést  keltett adatainak gazdag-
ságával és (elfogásának  érdekességével. „Sajtó 
és szellemi munka" cimeo találjuk Kenedi 
Géza dolgozatát, amely a sajtószabadság kér-
déséhez nagy bátorsággal és objektív becsű-
letességgel>zól hozzá. Liszt Ferenc emlékének 
szenteli Lövik Károly a maga megemlékezé-
sét. Farkas l'ál -A római köztársaság alkot-
mányválsága" címen igen érdekes tanulmány-
ban ismerteti azt az anyagot, amelyet leg-
utóbb Kerreról dolgozott fel  éa amely meg-
lepő bizonyítékokat szolgáltat amellett, hogy 
a köztársaság bukásának idején Kómában 
mindazon szellemi áramlatok megvannak, ame-
lyeket ma egészen ujaknak tartunk. Így a de 
kadens irodalmi áramlatok mellett megtaláljuk 
a tökéletesen kifejlődött  technikai obstrukciót 
is. A szépirodalmi részben Balla Ignác „Medio 
evo" cimii hangulatos novelláját olvassuk. A 
gazdag és elmés „Feljegyzések" rovat egé-
szíti ki a mai számot. A Magyar Figyelő elő-
fizetési  ára negyedévre 0.— kor. Kiadóhivatal 
Budapest, VI. Andrássy-ut 10. 

önkéntes árverési hirdetmény. 
Balázs Dénes tulajdonát képező gaz 

dasági eszközök és egyéb értékes tár-
gyak vasárnap, 1911. évi szeptem-
ber hó 24-én délután 3 árakor szabad 
kézből elárvereztetnek Csiktaploczán, 
a Balázs Dénes lakáBán. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.') 
Szám: J2G/HH1. 

Tekintetes  Szerkesztőség! 
A gyergyóbollósi és hollósarki gyermekek 

tanulmányúton voltak — a nyár folyamán  — 
a fővárosban.  Azoknak, akik szívesek voltak 
bármiképpen segítségünkre lenni, ez uton is 
köszönetet mondunk. 

Bhollósarkán, 1911. szeptember 8. 
Hazafias  üdvözlettel 

alázatos hive: 
Földes  Zoliin 

néptanító. 
*) E rovatbau közlőitekért ncin vállal fclulős-

séget a szcrk. 

KÖZGAZDASÁG. 
A „Hermw- Magyar Általános Valtóüilet Resz 
vinytáriaaág, Budapest, heti jelentése a töztde-

forgiloairól  és pénzpiaciról. 
Budapest, 1911. szi-|iLclitlji-r 14. 

Mint már mult heti jelentésünkben is meg-
említettük, a külpolitika eseményei erősen be-
folyásolják  a tőzsde irányzatát és a legutóbbi 
hét is ennek jegyében folyt  le. A német és 
francia  kormányok között a marokkói kér-
désben folytatott  tárgyalások kedvezőbbnek, 

-vagy kevésbbé kedvezőnek véli állása szerint 
az európai tőzsdék is szilárdabb vagy ismét 
lanyha irányzatot mutattak és különösen a 
berlini tózsile tűnik ki ezen cDemeuyek iránti 
érzékenységével. A berlini tőzsde idónkéut vi-
haros eseményei a mi tőzsdénkre is vissza 
hatnak és ennek megfelelően  a vehető é lé-
kek árfolyamai  nagyobb árhullámzásoknak 
voltak alávetve, végül pedig a mult hetinél 
alacsonyabb színvonalon zárultak. — A kül-
politikai eseményeken kívül a pénzviszonyok 
alakulása befolyásolta  leginkább a tőzsde 
irányzatát éB a pénzpiacok feBzültebh  helyzete 
a magánkamatlábnak, valamint a devizárfolya-
moknak emelkedésében tűnik ki legiukábti. 

A tőzsde változó hangulatának bankrész-
vények közül magyar hitel éa magyar bank, 
vezető iparvállalati részvényeink közül Ilima-
murányi vasmű és Salgótarjáni kőazénbánya. 
lovábbn a Közúti vaspálya részvények voltak 
leginkább kitéve és szenvedtek leginkáb ár-
csökkenés). Egyébb vezető értékeink árfolya-
mai csak lényegtelenül változtak és a forga-
lom különben is meglehetősen szűk keretek 
közt mozgott. 

Az iparvállalati reszvények kuzül a fentebb 
emiitett Salgótarjáni kószéubánia részvénye-
ken kívül jól tartott árfolyamok  mellett ke-
rültek forgalomba  a Magyar cukoripari rész 
vények. Ezeken kívül Magyar általános kii-
szénbánya. Ganz-Danubius, Fiumei rizshántoló-
gyári részvényekben fejlődött  ki leginkább 
üzlet és utóbbiak jó keresletnek örvendtek. 

A sorsjegypiac változallan. 

üres dohányos ládák 
épületek fedésére  nagyon alkalmasok, 
kaphatók olcsón, a csíkszeredai dohány 

nagy tőzsdében. 

A VASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
ZÉ23 XS. I 1 . 

xnáx-T-ábxiT- a n y a g á t és k i t f l n ^ 
TTil-nőség-a. m e s z é t ajánlja. Az 
alabástrom fehérségű  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 6— 

Szám 6 4 6 - 1 9 1 1 . 

Faeladási hirdetmény. 
A csikcsekefalvi  közbirtokosság a 

községházánál 1911. é v i o k t ó b e r 9 - é n 
délelőtt 10 órakor kezdődő nyilvános 
szó- és zárt írásbeli versenytárgyaláson 
eladja a Csík szentmárton II. h. r.-ben 
fekvő  a csikszeutsimoni vasúti állomás 
tói 43 kim -re fekvő  Csobányos patakra 
hajló mintegy 2H7.4 k. hold elegyesen 
lucfenyő  és bükkel fedett  területén 
törzseokinti felvétellel  becsült 20848 
m* gömbölyű lucfenyő  liaszonta anyagát 
(79729) hetvenkilenívzerhctszárhuszon-
kilenc korona kikiáltási ár alapul vétele 
mellett. 

Kihasználási idő 3 év. Báuatpénz a 
kikiáltási ár 10% a. Távirati és utó 
ajánlutok nem fogadtatnak  el s az erdő 
becsértéken alul cl nein adatik. 

Bővebb felvilágosítás  a m. kir. já-
rási erdógonduokságnál Csikszentmár-
tonon szerezhető. 

Csikcsekefalva,  1911. évi szeptem-
ber hó 12-éu. 

Miklósi István, 
közb. jegyző. 

Salamon tyihály, 
közb. elnök. 

KALMÁR és ENtSEL 
MOTOR- ÉS ÚÍEÚYÁR 

B U D A P E S T 
Városi raklár és iroda: Gyár: 

V., Lipót-körut 22. | VI., Üveg-utcza 19. 
V i l á g h i r ü ! E r e d e t i ! „ B e n z " ! 

Szivógázmotor-telep. — A jeleu-
koi legolcsóbb üzeme. 

„BENZ" n y e r s o l a j - m o t o r . 

Elismert legjobb gyártmány. 
Ajánlja beuzin-lokomobilos cséplókészleteit, 
amelyek bámulatos egyszerű szerkezetűek. 

Teljes jótállás, kedvező fizetési  feltételek. 
Költségvetés, árjegyzék ingyen és bérmeutve. 

28—-ia 

3 3 " U " T O E 
„Brassói Bútorkészítő Iparosok 
Árucsarnok Szövetkezeténél" 

olosó és finom  kivitelben, 
jutányoaaron,kedvező fel-
tételek mellett kapható. 

Raktár-készlet: halók, ebédlők, uri-szobák 
és szalon-beretfllezésekból;  elvállal: tel-
jes lak-, középületi és konyhaberendezé 
seket: készít: commers és kárpitos árukat. 

Költségvetés díjmentesen. 
Megtekintés Vételkötelezettség nélkül. 

Kolostor-utca 36. Cell-palota. 

F O G O R V O S 

PERL JÓZSEF 
AMERICAN DENTIST 

Csíkszeredába megérkezett. Elvé-
gez minden fogorvosi  műtéteket, 
u. m.: foghúzást  helyi érzéste-
lenítéssel arany és más tömése-
ket, müfogak  és teljes fogsorok 
szájpadlás nélkül; k o r o n a 
és h i d m u n k á l a t o k a t . 

Rendel: délelőtt 9—12, délután 2—5. 
Lakása: Hutter-szálloda 2. sz. szoba. 

Sz. 905—1911. 3—3 

Faeladási hirdetmény. 
Közhírré tétetik, hogy a csikszent-

mihályi közbirtokosság „Kissalamás" nevű 
erdőrészében törzsenkénti bemérés utján 
12O64 köbméterre becsült lucfenyő  göm-
bölyű haszonfatömeg  értékesítése céljá-
ból folyó  évi október hó 3-án d. e. 10 óra-
kor Csikszentmiliály községházánál, nyil-
vános szóbeli és zárt írásbeli versenytár-
gyalás fog  tartatni. 

A fatömeg  kikiáltási ára 85000 kor., 
azaz nyolcvanötezer korona. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
A fatömeg  kikiáltási áron alól nem 

fog  eladatni. 
Árverezni kívánók kötelesek a kikiál-

tási ár lo százalékát, mint bánatpénzt 
az árverési bizottság elnökének kezéhez 
letenni. 

Zárt írásbeli ajánlatok 10 százalék bá-
natpénzzel és szabályszerűen bélyeggel 
felszerelve  a szóbeli árverés megkezdése 
elölt adandók be az árverési bizottság 
elnökéhez. 

Az árverési és szerződési feltételek  és 
a becslési kimutatás megtekinthetők Csik-
szentmihály községházánál, valamint a 
járási erdögondnokságnál. 

Az értékesítendő erdőrész a gyimes-
középloki vasút állomástól mintegy 14 
kim. távolságra fekszik  s a faanyag  min-
den befektetés  nélkül télen, nyáron ki-
szállítható. 

Csikszentmiliály, 1911. szeptember hó 
4-én. 

Pál Dénes, Sípos István, 
birlokossági jegyző. birtokossági elnök. 

083-1911. vgrh. sz. 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
1911. évi V. 750 számú végzésé következté-
ben Dr. Gyenes Manó ügyvéd által képviselt 
Magyar gazdák politikai és gazdasági lapja 
budapesti cég javára 93 koroua 30 fillér  s 
jár. erejéig 1911. julius hó 27-én foganatosí-
tott kielégítési végrehajtás utján le- és felül-
foglalt  és 3618 koronára becBült következő in-
góságok, u. m : árucikkek stb. stb. nyilvános 
árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1911 ik évi V. 750. számú végzése 
folytán  93 korona 30 fillér  tőkekövetelés, eu-
nek 1911. évi január bó 1-só napjától járó 
6°/a kamatai, '/,"/o váltódíj és eddig összesen 
46 korona 70 fillérben  bíróilag már megálla-
pított költségek erejéig, a végreha|tást szenvedő 
üzlethelyiségében leeudómegtartásáralSU. évi 
azept. bo 30 ik napjának d. u. 3 órája 
határidőül kitüzetik éB ahhoz a venni szándé-
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
tc. 107. és 108. § ai értelmében készpénzfize-
tés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség ese-
tén becsáron alul is el fegnak  adatni. 

Amenunyiben az elárverezendő ingóságo-
kat mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi LX. tc. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1911. évi szeptember 
hó ö-ik napján. 

Molnár Sándor, 
kir. bír. végrehajtó. 

É R T E S Í T E M 
ugy a helybeli és vidéki k o v á c s -
éa l a k a t o s m e s t e r e k e t , hogy a 

BÜKKFA SZÉNEN KÍVÜL 
KOKSZ ELÁRUSITÁSSAL 

is foglalkozom,  m e l y k i z á r ó l a g 
n á l a m k a p h a t ó 

KARD A GYULA vegyeskereskedő 
C s í k s z e r e d a , Mikó-utca. 
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0 Faeladási hirdetmény. 
Közhírré tétetik, hogy a csikdáufalvi 

közbirtokosság Csikmadaras II. rész Do-
muk-patakra hajló Sugó nevü erdejében 
törzsenkénti felvétel  utján 7186 m'-re 
becsült fenyőhaszonfa  tömeg értékesí-
tése céljából folyó  évi október hó 
4 - é n délelőtt 11 órakor Csikdánfalva 
községházánál nyilvános szóbeli és zárt 
írásbeli versenytárgyalást fog  tartani. 

Kikiáltási ár 62,000 korona, azaz 
hatvankettőezer korona. 

Utóajánlatok nem fogadtatuak  el. 
A fatömeg  a kikiáltási áron alul nem 

fog  eladatni. 
A szóbeli árverés megkezdése elölt 

árverezni kívánók kötelesek a kikiál-
tási ár 100/g-át kitevő bánatpénzt árve-
rési bizottság kezéhez letenni. 

Zárt írásbeli ajánlatok az árverés 
megkezdése előtt adandók be, szabály-
szerű bélyeggel és bánatpénzzel felsze-
relve az árverési bizottság kezéhez. 

A részleteB árveréBi és szerződési 
feltételek  és a becslési kimutatás meg-
tekinthetők Csikdánfalva  községházánál 
és a járási erdőgonduokságoál. 

Az értékesítendő erdőrész a gyiuies-
középloki vasúti állomástól mintegy 25 
km. távolságra fekszik. 

Csikdánfalván,  1911. évi szeptember 
hó 9-én. 
Antal Dénes, Antal Gergely, 

bírt. jegyző. 1—2 birt. elnök. 

Pályázati hirdetmény. 
A csikszentgyörgyi róm. kath. egy-

háztanác.-t és iskolaszék a nyugdíjazás 
folytán  megüresedett kántor-tanitói 
állásra 1911. október hó 8 iki déli 
12 óráig terjedő határidővel pályázatot 
hirdet. 

I. Javadalmazása kepében : 1. a) 
rozs 200 kalongya; b) zab 220 ka-
longya; c) 100 terű kemény tűzifa  és 
d) oszpora 240 korona. 2. Stóla és kézi 
misedijakból 200 korona. 3. Szentmise 
alapítványból 21 koroua- 4. 3 hold és 
400 • öl jó minőségű szántó. 5. 5 terű 
szénát termő kaszáló. 6. Jogosultaknak 
az államtól korpótlék. 7. Lakás : egy 
évig — mig az egyházközség uj kántori 
lakást építtet — bérház, a kántori tel-
ken gazdasági épületek : jő karban levő 
csűr, mely a s. kántorokkal közös, is-
tálló, sertés- és majorsági ól, sütőház, 
gyümölcsös és veteményes kert. 8. Paizás 
és legeltetési jog. 9. Kézi napszám 76 
korona. 

II. Kötelessége: 1. Áz iskolaszék 
által kijelölt esztály v. ese t |eg osztályok 
önálló vezetése. 2. Az ismétlő iskolá-
soknak egyházi énekekre tanítása. 3. 
Az ifjúsági  egyesületben időnkint tanitó 
társaival előadások tartása. 4. A kántori 
teendők pontos teljesítése. 5. Az 5 terű 
szénát termő kaszalóért a kántori belső 
telek kerí tésének jó karban való tar-
tása. 

Kántori próba folyó  évi szeptember 
24, október l-sö és 8-ik napján d. e. 
lesz, melyre pályázók sajá t költségükön 
megjelenhetnek. 

A kellőleg felszerelt  folyamodványok 
az egyháztanács elnök elnökéhez adan-
dók be. 

Csikszentgyörgyön, 1911. évi szep-
t tmber 17-én. 

Incze Domokos, 
az egyháztanács és iskolaszék 

elnöke. 
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6ÉPÜZEMÖ ASZTALOS VÁLLALAT CSÍKSZEREDA, VÖRÖSMARTI-UTCA 21. SZÁNJ. 
Elvállal ugy épület- mint bulor-nsztalos munkákat bármily kivánt kivitel- II Elvállal különösen épület munkákat szakszerű gépei által kidolgozni az 
ben. — Saját rendszerű ablakok alkalmazásával bármely ház ablakait asztalos mester uraknak mérsékelt munkadíj ellenében és a megmunkáló 

l l aP a l 8 t t elkészíti. mm,, | anyagot el- és visszaszállítja. . mm 

Brassói férfi ruhaszövetek 
utolsó i d é n ; újdonságait 
privát vevók részére gyári 
a r ak m e l l e t t s z á l l i t : 

I I : L L M A N N É S S P E I L 
brassói posatóraktár és szétküldési üzlet 

B r a s s ó , Búzasör 8. szám. 
Minták kívánatra aionnal bérmentve elküldetnek. 

•—10 

Modern kutépités. 
Uj kutak építését cementgyirük-
kel, sülyesztó rendszerrel s kiszá-
radt régi kutak lennebb sűlyesz-
tését jutányos áron elvállalom. 

Nagymihály Sándor, l7 
cementárugyár és épitési anyagkereskedó 
Csíkszeredában, Kossuth Lajos-u. 48. sz. 

Sz. 21788 — 1911. , _ 3 

V. 

Pályázati hirdetmény. 
Alólirott m. kir. pénzűgyigazgntóság 

kerületében 750 korona évi zsolddal, 
100 koronu évi ruhaátalánnyal és mel-
lék illetményekkel javadalmazott több 
pénzügyőri vigyázói állás van ürese-
désbe. 

Pályázni óhajtók felhívatnak,  hogy 
szabályszerűen felszerelt  kérvényeiket 
jelen hirdetménynek a „Pénzügyi Köz-
löny 'ben való megjelenésétől, illetve 
1911. évi szeptember hó 1-től 1911. 
évi október hó 2ü-ig ezeu m. kir. pénz-
ügyigazgatóságnál nyújtsák be, mivel u 
határidő lejárta után benyújtandó kér 
vények figyelembe  nem fognak  vétetni 

A vigyázói állásokra kiszolgált és 
igazolvánnyal ellátott katomii altisztek 
elsőbbséggel bírnak. 

Székelyudvarhely, 1911. augusztus 
1 ló 21. áll. 

Homolay, 
kir. pénzügyigazgatú. 

Sz. i:t(»2—191 I. 
kj. 

Hirdetmény. 
Alulírott községi elöljáróság küzlii.ré 

teszi, hogy Csikmadarus község határá-
ban 1911. év szeptember lió 4-én fel-
fogott  egy darab három évesnek látszó 
szürke csikó, melynek homlokán egy 
cs i l lagjegy látható, 1911. évi október 
hó 21-én délelőtt 9 órakor C'sikinadaras 
községházánál, mint gazdátlan jószág 
fog  a legtöbbet ígérőnek árverés utján 
eladatni. 

Azzal tétetik közhírré, hogy az állat 
tulajdonosa az árverés napjáig ezen 
elöljáróságnál jelentkezhetjk s kellő 
igazolás után az állatot átveheti. 

CsiVimidarus, 1911. szeptember 12 
Sófalvi  József,  Antal Ferencz, 

kjzú. k. birú. 

Egy vagy ké t ló u t á n való 
stráfszekér eladó. 

Megtekintb etó a kiadóhivatalban. 
m 

i I DESZKA, PALLÓ, LÉC, GYALULT PADLÓ DESZKA ÉS GERENDA 

mindenféle  méretben és mennyiségben. 
• HULLADÉK LÉC (CÁNDRM) ÉS FŰRÉSZPOR 
I SZÁRAZ FIATAL BÜKK TŰZIFA KUBIKÖLEKBEN 
T állandóan kapható: 

I
Klein Sámuel esikszeredai gőzfürész telepén. 
6 

TELEFON 19. 

őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. 
Ima- és énekeskönyv 

_ uj kiadásban megjelent. — Kapható : 
| Szvoboda József  üzletében Csíkszereda. 

HIRDETÉSEK 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. 

ÉRTESÍTÉS! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses figyelmét  felhívni, 
miszerint a Rákóczi-utca 23. sz alatti saját házamban levő 

NYERGES ÉS KÁRPITOS ÜZLETEMBEN 
minden e szakmába vágó munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalom és ezt csinos kivitelben olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. Raktáron tartok u mai kornak megfelelő,  mindenféle  nagyságú 

RUGANYOS DIVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért, hogy itt miudenki Jjeszerezhesse szükségletét ép oly olcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. — Továbbá tudatom még a 
mélyen tisztelt közönséggel azt is, hogy állandóan raktáron tartok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Végill a nagyérdemű közönség szives figyelmét  felhívom  azon körül-
ményre, hogy a kocsik, valamint iniuden e szakba vágó munkák 
javítását elvállalom. — Magamot a nagyérdemű közönség jóindu-

latú pártfogásába  ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos 
Csíkszeredában. Rákóczi-utca 23. szám. 
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É R T E S Í T É S I 
Van szerencsém u t. hölgyközönség szives tudomásáru hozni, 
hogy a munkaerőm egy elsőrendű bécsi diszitőnővel szaporodott. 
Kizárólag a b é c s i és p á r i z s i mintára dolgozunk és abban a 
szerencsés helyzetben vagyunk, hogy a l e g k é n y e s e b b 
i g é n y e k n e k i s m e g f e l e l h e t ü n k .  — Az idényszerű 
újdonságok szeptember hó elején már m e g é r k e z t e k . 

Állandó raktár egyszerű disz- és gyászkalapokbői. 
Selymek, bársonyok, szallagok, struc- és disztollakból, 
valamint kalaptúk, csattok, fatylak,  gummi övek, glassé 
kesztyűkből ó r i á s i v á l a s z t é k . — Mi idennemü kézi-
munka diszek es k e l l é k e k b ő l n a g y r a k t á r . 
A l a k i t á s o k é s j a v i t á s o k , ugyszintéu 1 ó s z ó r- és 
f i l c - k a l a p  v a s a l á s o k e l v á l l a l t a t n a k . 

A t. hölgyközönség szives pártfogását  kérve, tisztelettel: 

MÁTHÉ JÓZSEF nöi divatkalap és rövidáru üzlete, 
Csíkszereda, Kossuth Lajos-utca (Griinwald Albert-féle  ház). 

Vidéki megrendelesek gyorcan és pontosan eszközöltetnek. 
fc  Ü H f i CiXi^iJOii 
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I N G Y E N ! Minden vételkötelezettség nélkül megtekintheti dus raktáromat, ahol mintaszerű kivitelben 
FELÖLTŐT nöi-, férfi- és gyerek-készruhanemüeket jutányos áron KAPHAT csakis 

fflózes Józsefnél, Csíkszeredában, Kossuth Lajos-utca 7. sz. 
Azonkívül nagy választék női szövetekben, szőnyegekben, függönyökben  és a leglinoniabb vászonnemüekben. 
Legolcsóbb bevásárlási forrás!  @©@©@©©®®@©©©g}©©©© Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
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F I G Y E L E M ! 
J H s J E S H T 9 9 1 

_ MMEmPAPBOK GSMC Jtt. UT LÁTHATÓ KÉPMMB. VALÚOttK. m 
v: ÖVAKODIUNK F P T F K T H F N UTÁNZATOKTÓL! :-: 

p f l i ^ í u ^ T f l R ; 

%EHBraE-STflR"  * 

Az amerikai porcellán-puder osak akkor 
valódi ha YES szóval van ellátva, kap-
ható 6-fele  színben 3 es & koronás dobo-
zokban. Folyékony YES-PUDER (Liqnid-
Pouder) ara 4 kor. Nappali krem ara 3 K. 

A Grand Fayence szappan a legjobb 
a világon, ara csak 1 korona 50 fillér. 

Kapbalu: FEKETE VILMOS illatszer- és pipere-Oxlelében, Csitaiertda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

46—52 

FIGYELEMRE MELTO! 
Olcsó mtuik:i nem mindig olcsó. mert sokszor csalódik az ember 
benne es akknr késő a bánat. e/.i'ii tapasztalat szakmánkban »<»!»!•-
ször fordul  eló, mint bármely más iparágnál, nn-rt a nagyközön-
ség az önjavításnál teljesen az órás őszinte és lelkiismeretes 
munkájára van utalva, lígyultal tudatni kívánom, bogy üzletem-
be.i bizományi raktárt rendeztem he, hol raktárul) tartok mindig 

Mindennemű óra-, ékszer- és látszerészeti cikkeket 
s azt szolid és jutányos álban bocsátom a m. t. vevőközönség 
rendelkezesére. Mindén egyes cikkért, mely üzletemből lesz véve 
és általam javított órákért szavatolok. Az eddigi szives pártfogást 
ezúttal is megköszönve, jövőre nézve is kérve, szíveskedjenek 

bizalmukkal megtisztelni, vagyok kész szolgálattal: 
BREZINA F. órás. ékszerész és látszerész. Csíkszereda, Kossuth L.-utca. 

Óralánook. gyüriik, fülbevalók,  asemüvegek él hóméról állandóan kaphatók! 

HALLÓ! ÉRTESÍTÉS. HALLÓ! 
Építési anyagraktár, vasbeton, mükö- és cementárugyár. ţ 

Tudomására adom a nagyérdemű közönségül \\ hogy Csikszeredaban, a Kossuth- ^ 
Lajos-utca 48. szam alatt nagy építés; n. agraktart rendeztem be s aznn A 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részére min- H 
dennemii építési anyagot jó é.s pontos kiszolgálás, olcsó árak mellett eszközlük. H 

Állandó nagy raktárom van: ^ 
Mesi darabos és oltott Portland-cement friss  és le^kitiinóldi iiiinii-i.'"j,ii. Gipsi slak-i- O 
tur és szobrász. Nld fűzve  stakaturokra es lak etiakarasara Valódi asifdit  B 
fedallemez tiibbléle minőségben. Kollarit bőrlemei, mázolást nem igényel. kizárólag»* ^p 
eladása. Asifalt elaiigetelö lemez es kauc-uk-aszf  lt nedv.* falak  es | ikások s-z:»- a 
razzá teleiéhez, kalranv es carbolineum fák  telitesere, gomba és lothadas ellen. jT 
Albesit pala igen könnwi és tartós. Teljes liidé.-elr t elvallalok. Vasgerendak bar- ES 
milyen nierct szerint. Hornyolt cserép agyagból. Vakolat köpor, Schamotte tuzallo t«jj 

ttgla és föld  stb, mindennemű epit> si és műszaki anyag. tjP 

C E M E N T Á R U - G Y Á R . | 
Kutkarikak betonból SD—10«», l í l , 1 50—2-00-3'IK( és 4 1)0 méter átmérőjű kutak- H 
lioz. ezek készítését is elvállalom sülyeszlö rendszerrel, nagyobb kutak építését, ^ 
gőzüzemű berendezéssel készítek magas vízállások megadás,ival. Cement-cserep több- H 
fele  szintien, betoncsövek, hidak és átereszek kés/.itése. Beton- es mükölepcsök, szí- B 
nes járda és burkolati cementlapok gyártása és elhelyezése. ItatA es etetövaluk min- ^ 
den nagyságban. Blok üres tégla, különösen alkalmas istállók es gabonásoknak. ^ 
Viragvaiak és talpazatok csinos kivtielben. Kalyha alatét lemezek. Kemnny- és fal- ^ 
fedkövak. Mindennemű beton- és cementipar-vállalat, granit-terassu '•••-•iii >tb. Imi- H 
kulatok készítése stb. stb. Nagybani eladasoknál megfelelő engedmeny. A i;.i..yerilemU H 
fogyasztó  közönség nagybecsű bizalmaval és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. ™ 

Gyárak és raktárak: Csíkszereda. Ujtusnád és Kézdivásárhely. ^ 
Szíves támogatást kér kiváló tisztelettel: H 

Nagymihály Sándor építész, Csíkszereda, f 

l a H a B H B i ă i a i B i ^ i a B i a a ^ i B i B i a i B i ă i a i B ^ 

Ha Ön sulyt helyez egészségére, 
Ha azt akarja, hogy jó kinézése legyen, 
Ha azt akarja, hogy nyugodt álma, jó étvágya legyen 
Ha erejében gyarapodni akar 

CSAK PRÉHER-SÖRT IÓYÉK! 
Kapható Csíkszeredában üvegekben: a jobb kávéházakban, vendég-
lökben és az összes jobb fűszer-  és csemegekereskedésekben. 

F ó r a l s t á r C s i k v á r m e g y e r é s z é r e : 

Niszel Fivéreknél, Csíkszeredában. 

Dréher-léle poharas sör — naponként friss  csapolás — 
csakis Lénknél a Hutter-szálloda kávéházában 
az Európa-szállodában és a vasúti étterembe kapható. 

I 

I J ^ l e t á t l i e l v e ^ é s ! 
Van szerencséin a helyi és vidéki nagyközönség liecscs tudomására 
hozni, hogy 1910. november 20-tól, az ApafH  M.-utca 18. hsz. alól 
kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-üzletemet 

saját házamba (Mikó-utca 16. sz.) helyeztem át. Elvállalok a fent 
emiitett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a leg-
jutányosabb árak melleit. — Elvállalok mindenféle  paplan varrásokat. 
A n. é. közönség szives pártfogását  kérve, maradok kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz, Csíkszereda 
I S . e z é t m . 

Ugyanitt egy teljesen szakképzett segéd azonnal felvétetik. 
41 — 

t 
Corona nyersolaj-motorok, turbina-
telepei, teljes nup, felnaps  és 

őrli malom berendezések. 
Schiel Testvérek, 

Brassó. 
Gépgyár, malomépitészeti inte-
zet és vasöntöde. Szolid, lelki-
ismeretes kiszolgálás. Modern 
szerkezetek olcsó árak mellett. 
Legnagyobb gépgyár Erdélyben. 

H 
Uj bútor , varrógép- es kerekpar-nagyraktár! 

G S ţ a 
EŢJ > a 

t f f l i s 

P c + p c j f á c l  ^ szerencsém Csíkszereda város és vidéke nagy-
' t C ö l I C O . crdemu közönségének szíves tudomására hozni, bogy 

Csíkszeredában a Kossutb Lajos-utca 9. sz.im (Lukács Juliska 
bérpalota) helyisogeben egy teljesen uj modernül berendezett 

Bútor-, varrógép- és kerékpár nagyáruházamat 
megnyitot tam, hol raktáron tanom a legkényesebb igényeknek meg-
telelő Ö S . - Z C S huiordarabokaL és teljes garnitúrákat, u 111.: szalon-, ebédló-
es haloszoba berendezések, valanitut vas- és réztiulorok a legjobb gyárt-
mányú. hajlított es borszékek és saját gyártmányú töltött székek, modern 
cbedlo díványok, valódi lóször-és afrik  madracok jutányos árak mellett, 
továbbá tükrök, kepek ónasi nagy választékban. Varrógépek és kerék 
pamk ti 10 évi jótállás mellett, melyekből raktáron lartom, az összes 
legjobb es legmegbízhatóbb gyártmány okat mindenfelé  szabó-, cipész , 
szíjgyártó és nyerges-varrógépek, valamint valódi Singer karikahajós és 
central buliliin varrógépek diszes kivitelben is. a legjutáuyosabb áruk 
mellett, kedvező fizetési  feltételekkel  is az eredeti árban számítom, min-
den árfelemeles  nélkül, raktáron tartom az összes varrógépek- és kerék-
paraklioz mindenfele  alkatrészeket, iavitásokat jutányos árért eszközlök. 
javallatok továbbá mindenféle  kárpitos és bútorasztalos, valamint minden 
e szakmába vágó munkálatok jutányos árért saját műhelyeimben végez-
tetnek. Az évek óta fennálló  összeköttetéseim folytán  azon kellemes hely-
zetbe jutottam, hogy áruimat csakis a legelső és legnagyohb gyárosoktól 
szerzem be s igy igen olcsó árak mellett tudom árusítani. Magamat a n. é. 

közönség szives Ügyeimébe ajánlva es becses pártfogását  kéri 
Ackermann Ignatz asztalos, kárpitos és diszitő, Csíkszereda. 

Főraktár Gyergyószentmiklós (Piactér). Fiókraktár Csíkszereda. 
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Hosszurovó Cement Födélcserépj 
i Iroda: Hirscher-utca 18. sz. 

majdnem határtalan tartósságu, igen könnyű födőanyag,  olcsó áron kapható 
P O R T L A N D C E M E N T G Y Á R N Á L B R A S S Ó B A N . Iroda: Hirscher-utca 18. sz. 

Nyomatott 8nobo4a JAuaf  kOnjnyoadáiibu, CslksssreUbta, 1911 




